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Práce se zabývá velmi aktuální a dosud u nás relativně málo probádanou problematikou interkulturní 
kompetence ve zdravotnictví. 

V úvodu práce autorka velmi stručně charakterizuje základní pojmy. Velmi pečlivě, a to i z pohledu 
používání anglických relevantních pojmů vymezuje a definuje pojem kompetence. Dále se zabývá 
vymezením toho, co rozumíme pod pojmem interkulturní,  a uvádí, že v nejčastějším kontextu se 
jedná nejen o prostou koexistenci jednotlivých kultur, ale i jejich vzájemnou interakci. Nicméně, a 
domnívám se, že vcelku správně, se rozhoduje pro to, že bude používat pojmy interkulturní, kulturní 
a multikulturní v práci jako synonyma, neboť jejich přesné definice a vzájemné vymezení vůči sobě, 
nejsou zatím v literatuře zcela běžné a spíše se překrývají a užívají i  v renomovaných pramenech jako 
synonyma.  Pro charakterizování modelů interkulturní kompetence používá Hladíkovo dělení na 
cyklické a víceúrovňové modely.  

Dále autorka stručně charakterizuje kulturní aspekty pohledu na zdraví,  a dále pak se podrobněji 
zabývá bariérami při poskytování zdravotní péče pacientům z odlišných etnických skupin.  Jako 
prvotní uvádí neporozumění na úrovni jazyka, která vyplývá z toho, že pacient mluví jiným jazykem, 
než je schopen zdravotník komunikovat.  Jako další zdroj nedorozumění uvádí také očekávání odlišná 
od toho, co je zařízení schopno pacientovi poskytnout. Je zajímavé, že jako příklad tohoto 
neporozumění uvádí starší pacienty. Přestože to neodpovídá mé zkušenosti, tento případ respektuji, 
pokud vychází ze zkušenosti autorky a není pouhým ageistickým předsudkem.  Dalším vhodně 
zvoleným příkladem je stravování,domnívám se, že má kolegyně na mysli zejména dietní a stravovací 
požadavky plynoucí nikoli jen ze zdravotního stavu. Dále stručně diskutuje problematiku péče 
poskytované příslušníky jiného pohlaví,  otázkou respektování názoru žen jako profesionálů.Velmi 
výstižně také poukazuje na to, že „ U poskytovatelů zdravotní péče je zásadním problémem 
zdravotnický etnocentrismus neboli přesvědčení, že právě jejich kultura a hodnotový systém a 
systém  péče je ten nejlepší“ stejně tak jako na následky tohoto postoje, které mohou vést například 
ke zhoršení komunikace s pacientovi a jeho rodinou.  

V další kapitole se zabývá implementací interkulturní kompetence, která by podle autorky měla být 
víceúrovňová a zahrnovat jak jednotlivé poskytovatele zdravotní péče, tak jejich organizace i celý 
systém zdravotní péče. Jako důležité zásady uvádí zajištění správného porozumění mezi ošetřujícími a 
pacienty prostřednictvím kvalifikovaných tlumočníků znalých zdravotní péče, dále jde o skladbu 
zaměstnanců odpovídající etnické skladbě dané společnosti. Za velmi sporné ale považuji doporučení 
(str 19) , aby se při poskytování péče poradili ošetřující či  organizace s lidovými léčiteli ohledně léčby. 
S tímto zásadně nesouhlasím, a to aniž bych lpěla na hodnotách západní medicíny, jak autorka 
zmiňuje v přechozím textu. Můj postoj vychází ze zkušenosti a názoru, že kompetence ve 
zdravotnictví musí být nutně provázena zodpověnodstí. Tedy zodpovědností za léčebný postup. Tyto 
postupy musí být dle naší legislativy a doporučení odborných společností založené na vědeckých 
důkazech (musejí být evidence based). Za sptávný postup tedy nesou lékaři a další zdravotničtí 
pracovníci jakož i organizace zodpovědnost před zákonem, a to se všemi důsledky včetně 
trestněprávních. 

Vymezení jednotlivých složek kulturních kompetence, postoje a předsudky považuji za výstižné a 
relevantní.  Další poměrně obsáhlá část práce je věnována problematice multikulturního 
ošetřovatelství. Tato část podává přehled o dostupné literatuře k této problematice a představuje 
východisko pro praktickou část bakalářské práce. Obdobně je tomu i s částí zabývající se praktickými 
aspekty (výukou interkulturní kompetence) v rámci našeho vzdělávacího systému a péčí o příslušníky 



jiných etnik a národnostních menšin v rámci českého zdravotního systému a dostupných dat o 
národnostním složení České republiky. Přestože autorka uvádí, že stav České republiky je stavem 
multikulturalismu, s čímž zřejmě nelze polemizovat, neboť tento pojem není kvantifikovátelný, 
doporučovala bych srovnání s jinými alespoň evropskými zeměmi, kde jsou nejen výraznější menšiny, 
ale jsou také daleko specifičtější právě z pohledu kultury, respektive její odlišnosti. Autorka se 
zmiňuje i o problémech s úhradou zdravotní péče, to ale je v daném kontextu podle mého názoru 
poněkud zavádějící, respektive odvádějící od vytyčeného tématu.  

V další kapitole se autorka snaží na základě dostupné literatury charakterizovat jednotlivé skupiny 
pacientů, kterými se bude dále zabývat. Dívá se na ně spíše z pohledu očekávaných problémů a 
nesnází, ale v rámci úplnosti bych doporučila (pokud je to vůbec někde v literatuře zmíněno) také 
pojmenovat některé pozitivní rysy, například soudržnost rodin Romů, snahu starat se o své starší 
příslušníky a podobně. V kapitole o ošetřování Vietnamců hovoří o způsobu informování (že je třeba 
nejprve informovat rodinu). Zde bych opět upozornila na skutečnosti, že jsme povinni se řídit platnou 
legislativou  České republiky, která právě tuto otázku velmi zásadním způsobem nově upravuje a 
vyžaduje, aby jednotliví zdravotničtí pracovníci informovali pacienta právě dle své kompetence, tedy 
lze předpokládat, že o závažnosti stavu by měl informovat lékař. Dále bych chtěla upozornit na to, že 
„charakteristiky“ lze uvádět pouze s určitou výhradou, zejména pokud mají určitou negativní 
konotaci, jako například některé výroky o Ukrajincích a podobně, a to zejména v tomto 
interkulturním kontextu.  

Ve výzkumné části se autorka zaměřila na zjištění 5 hlavních výzkumných cílů, které charakterizovala 
ve výzkumných otázkách a následně hypotézách. Jejich obecné vymezení je možné považovat za 
vhodné a relevantní, a to nejen v souvislosti s informacemi poskytnutými v předchozí teoretické části. 
O čem je ale nutné polemizovat, je terminologie, kterou zde autorka využívá. Např. již dříve použitý 
termín zdravotní sestra v současném systému poskytování zdravotní péče nyní neexistuje. Správné 
označení dle vyhlášky 55/2011 je všeobecná sestra, její vzdělání probíhá na vyšších odborných a 
vysokých školách. Ze středních zdravotnických škol mohou nyní absolventi vykonávat činnost 
zdravotnického asistenta, nikoli všeobecné sestry. Tento fakt tedy ovlivňuje zásadním způsobem 
využitou metodiku, kdy se ve výzkumném souboru mohli vyskytovat respondenti, kteří byli 
zdravotničtí asistenti a jejichž kompetence i systém vzdělání jsou odlišné. Dále se jako problematické 
jeví vymezení krajů s největším a nejmenším počtem příslušníků etnických a národnostních menšin. 
Toto dvojité vymezení je totiž v metodice na straně 42 popřené, kde autorka uvádí, cituji: „Výzkumný 
soubor tvořily v mém výzkumu zdravotní sestry pracující v České republice v krajích s nejmenším a 
největším počtem cizinců“. Pokud tedy autorka pracovala pouze s počtem cizinců v daných krajích a 
ne s počtem etnických a národnostních menšin, je irelevantní rozdělení těchto krajů např. při 
otázkách řešících problematiku interkulturní kompetence u Romů. V neposlední řadě je nutné zmínit 
chybnost posuzování „znalostí zdravotních sester“ na základě toho, cituji: „jak sestra hodnotí své 
znalosti specifik dané skupiny pacientů“. Autorka totiž nezíská informaci o znalostech respondentů, 
ale o tom, jak sestry své znalosti samy hodnotí. Tato chybná interpretace je zásadní i z toho pohledu, 
že se o ni sama autorka opírá v závěru své práce a staví na ní své řešení sledované problematiky.  

Celkově je z práce patrná snaha o podrobné zpracování velmi široké problematiky, a to jak na 
teoretické úrovni, tak i v části prezentace získaných výsledků. Autorka zde projevila svou schopnost 
kriticky pracovat s literaturou stejně tak jako zpracovat a statisticky analyzovat získaný datový 
soubor, což je jedna z nesporných a nosných kladných stránek této práce.  

Práci hodnotím jako velmi dobrou a doporučuji k obhajobě. 

V Praze dne 21. ledna 2015           



Iva Holmerová 

 

 

 


